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  Wstęp


  


  Nie­miec­ki Gra­ma­ty­ka. Prak­tycz­ne re­pe­ty­to­rium to na­pi­sa­ny przy­stęp­nym ję­zy­kiem pod­ręcz­nik ob­ja­śnia­ją­cy naj­waż­niej­sze za­gad­nie­nia z za­kre­su gra­ma­ty­ki ję­zy­ka nie­miec­kie­go. Książ­ka ad­re­so­wa­na jest do wszyst­kich, któ­rzy pra­gną usys­te­ma­ty­zo­wać i po­głę­bić swo­ją wie­dzę o gra­ma­ty­ce współ­cze­sne­go ję­zy­ka nie­miec­kie­go. Na­sza pu­bli­ka­cja zo­sta­ła opra­co­wa­na
 z my­ślą za­rów­no o tych, któ­rzy do­pie­ro za­czy­na­ją swo­ją przy­go­dę z ję­zy­kiem nie­miec­kim, jak i o oso­bach przy­go­to­wu­ją­cych się do ma­tu­ry z ję­zy­ka nie­miec­kie­go na po­zio­mie pod­sta­wo­wym. Może ona oka­zać się nie­zbęd­na dla osób uczą­cych się nie­miec­kie­go, któ­re chcą w naj­bliż­szym cza­sie zdo­być cer­ty­fi­ka­ty: Ze­rti­fi­kat Deutsch (ZD), Ze­rti­fi­kat Deutsch für Ju­gen­dli­che (ZD j), a tak­że Go­ethe-Ze­rti­fi­kat A2.


  Wszyst­kim, któ­rzy roz­po­czy­na­ją na­ukę ję­zy­ka nie­miec­kie­go, prak­tycz­ne re­pe­ty­to­rium po­słu­ży jako wpro­wa­dze­nie do wy­bra­nych za­gad­nień gra­ma­tycz­nych, a zna­ją­cy ję­zyk nie­miec­ki na po­zio­mie śred­nio za­awan­so­wa­nym będą mo­gli wy­ko­rzy­stać je do po­wtó­rek i usys­te­ma­ty­zo­wa­nia wie­dzy. Ze wzglę­du na przej­rzy­stą struk­tu­rę te­ma­tycz­ną książ­ka sta­no­wi do­sko­na­łą po­moc dla osób, któ­re zde­cy­du­ją się sa­mo­dziel­nie opa­no­wać wy­bra­ne za­gad­nie­nia gra­ma­ty­ki nie­miec­kiej.


  Każ­dy z 15 du­żych roz­dzia­łów zo­stał po­dzie­lo­ny na mniej­sze, aby uła­twić czy­tel­ni­ko­wi ko­rzy­sta­nie z re­pe­ty­to­rium i upo­rząd­ko­wać ob­szer­ny ma­te­riał, któ­ry za­wie­ra na­sza pu­bli­ka­cja. Teo­re­tycz­ne wy­ja­śnie­nia są za­wsze opa­trzo­ne od­po­wied­nio do­bra­ny­mi przy­kła­da­mi, któ­re po­ka­zu­ją za­sto­so­wa­nie re­guł gra­ma­tycz­nych w prak­ty­ce.


  Wszyst­kich za­in­te­re­so­wa­nych na­uką ję­zy­ka nie­miec­kie­go za­chę­ca­my do za­po­zna­nia się z ofer­tą na­szych kur­sów au­dio i pro­gra­mów mul­ti­me­dial­nych. Po­cząt­ku­ją­cym po­le­ca­my Nie­miec­ki – Kurs pod­sta­wo­wy, a tak­że Nie­miec­ki nie gry­zie!, Nie­miec­ki fisz­ki 1000 naj­waż­niej­szych słów i zdań dla po­cząt­ku­ją­cych oraz pro­gram Pro­fe­sor Klaus, a śred­nio za­awan­so­wa­nym Nie­miec­ki – Re­pe­ty­to­rium lek­sy­kal­no-te­ma­tycz­ne oraz Nie­miec­ki dla śred­nio za­awan­so­wa­nych (Książ­ka + Au­dio CD). Peł­na ofer­ta na­szych pu­bli­ka­cji znaj­du­je się na na­szej stro­nie in­ter­ne­to­wej www.je­zy­kiob­ce.pl.


  Ży­czy­my przy­jem­nej na­uki!


  1. Alfabet i wymowa – podstawowe informacje


  1.1 Al­fa­bet (das Al­pha­bet)


  


  W ję­zy­ku nie­miec­kim al­fa­bet skła­da się z na­stę­pują­cych li­ter:


  


  A [a:]


  B [be:]


  C [tse:]


  D [de:]


  E [e:]


  F [εf]


  G [ge:]


  H [ha:]


  I [i:]


  J [jᴐt]


  K [ka:]


  L [εl]


  M [εm]


  N [εn]


  O [o:]


  P [pe:]


  Q [ku:]


  R [εr]


  S [εs]


  T [te:]


  U [u:]


  V [faʊ]


  W [ve:]


  X [iks]


  Y [yp­silᴐn]


  Z [tset]


  


  Sa­mo­gło­ski z prze­gło­sem (Umlau­te)


  Ä [ε:]


  Ö [ø:]


  Ü [y:]


  


  1.2 Wy­mo­wa (die Aus­spra­che)


  


  Wy­mo­wa nie­któ­rych gło­sek w ję­zy­ku nie­miec­kim róż­ni się od ich wy­mo­wy w ję­zy­ku pol­skim. Za­sad­ni­czy wpływ na wy­mo­wę ma przy tym oto­cze­nie, w ja­kim wy­stę­pu­je dana gło­ska.


  


  • Wy­mo­wa spół­gło­sek:


  


  → ch wy­stę­pu­ją­ce po sa­mo­gło­skach -a, -o, -u i po dy­fton­gu -au wy­ma­wia­ne jest jak pol­skie -ch, np.:


  ma­chen (ro­bić), der Koch (ku­charz), das Buch (książ­ka), der Kno­blauch (czo­snek)


  wy­mo­wa -ch po­prze­dzo­ne­go sa­mo­gło­ska­mi -e, -i, -ä, -ö, -ü, dy­fton­ga­mi -eu, -ei lub spół­gło­ska­mi jest zbli­żo­na do pol­skie­go -ś, np.:


  das Pech (pech), das Licht (świa­tło), euch (wam, was), die Eiche (dąb), die Kir­che (ko­ściół)


  -ch może być rów­nież czy­ta­ne jak -k w wy­ra­zach bę­dą­cych za­po­ży­cze­nia­mi z ję­zy­ka grec­kie­go, np.:


  der Chor (chór), der Cha­rak­ter (cha­rak­ter),


  jak rów­nież wte­dy, gdy po -ch wy­stę­pu­je spół­gło­ska -s, np.:


  sechs (sześć), der Fuchs (lis)


  → ck czy­ta­my jak -k, np.:


  der Dac­kel (jam­nik), pac­ken (pa­ko­wać), mec­kern (zrzę­dzić, na­rze­kać), der Ruck­sack (ple­cak)


  


  → ph wy­ma­wia się jak -f, np.:


  die Phy­sik (fi­zy­ka), der Phi­lo­soph (fi­lo­zof), das Phäno­men (fe­no­men)


  


  → qu czy­ta­my za­wsze jak -kw, np.:


  der Qu­ark (twa­róg), be­qu­em (wy­god­ny), die Qu­it­tung (kwit), qu­as­seln (ga­dać, pa­plać)


  


  → s na po­cząt­ku wy­ra­zu, mię­dzy dwo­ma sa­mo­gło­ska­mi i po spół­gło­skach -l, -m, -n, -r wy­ma­wia się jak -z, np.:


  se­hen (wi­dzieć), die Säge (piła), le­sen (czy­tać), der Ra­sen (traw­nik), der Fel­sen (ska­ła)


  -s (na koń­cu wy­ra­zu) wy­ma­wia­my jak -s, np.:


  das Gras (tra­wa), das Glas (szklan­ka)


  


  → ss i -ß wy­ma­wia się jak pol­skie -s, np.:


  der Fluss (rze­ka), die Nuss (orzech), be­ißen (gryźć), schlie­ßen (za­my­kać)


  


  → sch czy­ta­my jak pol­skie -sz, np.:


  die Kir­sche (wi­śnia), wa­schen (prać, myć), schön (pięk­ny)


  


  → sp i -st na po­cząt­ku wy­ra­zu czy­ta się jak pol­skie -szp i -szt, np.:


  der Sport (sport), spre­chen (mó­wić), star­ten (star­to­wać), die Stra­fe (kara)


  


  → th wy­ma­wia się jak -t, np.:


  das The­ma (te­mat), das The­ater (te­atr), die The­ra­pie (te­ra­pia)


  


  → v wy­stę­pu­ją­ce na po­cząt­ku wy­ra­zu wy­ma­wia się jak -f, np.:


  der Va­ter (oj­ciec), der Vet­ter (ku­zyn), das Volk (na­ród), voll (pe­łen)


  


  Uwa­ga! W wy­ra­zach po­cho­dze­nia ob­ce­go -v czy­ta się jak -w, tak­że wte­dy, gdy spół­gło­ska ta jest gło­ską po­cząt­ko­wą, np.:


  die Vio­li­ne (skrzyp­ce), der Vam­pir (wam­pir)


  


  → z w ję­zy­ku nie­miec­kim wy­ma­wia­my jak -c, np.:


  zwi­schen (mię­dzy), die Zeit (czas), ganz (cały), das Zen­trum (cen­trum)


  


  Po­dwój­ne spół­gło­ski, in­a­czej niż w ję­zy­ku pol­skim, wy­ma­wia­my jak po­je­dyn­czą spół­gło­skę,


  np.: sie hat­ten (oni mie­li), knur­ren (war­czeć, bur­czeć), knal­len (trza­skać), die Map­pe (tecz­ka)


  


  Uwa­ga! Je­śli pierw­sza spół­gło­ska na­le­ży do przed­rost­ka, a dru­ga do cza­sow­ni­ka lub rze­czow­ni­ka, czy­ta się je od­dziel­nie, np.:


  an­neh­men (przyj­mo­wać), die Ab­bil­dung (ilu­stra­cja), ent­täu­schen (roz­cza­ro­wać)


  


  • Wy­mo­wa sa­mo­gło­sek z prze­gło­sem (Umlau­te):


  


  → ä czy­ta­my po­dob­nie jak pol­skie -e, np.:


  der Bär (niedź­wiedź), spät (póź­no), der Bäc­ker (pie­karz)


  


  → ö wy­ma­wia­my trzy­ma­jąc ję­zyk tak, jak przy ar­ty­ku­la­cji -e za­okrą­gla­jąc jed­no­cze­śnie moc­no war­gi, np.:


  schön (pięk­ny), dösen (drze­mać), der Löwe (lew)


  


  → ü wy­ma­wia­my trzy­ma­jąc ję­zyk tak, jak­by­śmy chcie­li po­wie­dzieć -i jed­no­cze­śnie moc­no za­okrą­gla­jąc war­gi, np.:


  das Rüh­rei (ja­jecz­ni­ca), die Küche (kuch­nia), die Müc­ke (ko­mar)


  


  • Wy­mo­wa dy­fton­gów (dwu­gło­sek):


  


  → -ei oraz -ai wy­mo­wa jest zbli­żo­na do pol­skie­go -aj, np.:


  das Ei (jaj­ko), weiß (bia­ły), frei (wol­ny), der Mai (maj)


  


  → -eu i -äu wy­ma­wia się po­dob­nie jak pol­skie -oj, np.:


  neu (nowy), scheu (nie­śmia­ły), der Käu­fer (ku­piec), die Häu­ser (domy)


  


  → -au wy­ma­wia­my jak -au, np.:


  das Auto (sa­mo­chód), kau­fen (ku­po­wać), die Frau (ko­bie­ta)


  


  • Wy­mo­wa sa­mo­gło­sek dłu­gich i krót­kich


  


  Sa­mo­gło­ski wy­ma­wia się dłu­go lub krót­ko w za­leż­no­ści od tego, czy wy­stę­pu­ją one w sy­la­bie otwar­tej, czy za­mknię­tej.


  


  W sy­la­bie otwar­tej, tzn. za­koń­czo­nej sa­mo­gło­ską, sa­mo­gło­ski wy­ma­wia­my dłu­go, np.:


  sa-gen (mó­wić), re-den (ga­dać), ba-den (ką­pać się), der Ra-be (kruk).


  


  Je­śli w wy­ra­zie wy­stę­pu­je po­dwój­na sa­mo­gło­ska, to taką sa­mo­gło­skę rów­nież wy­ma­wia­my jak dłu­gą, np.:


  das Boot (łód­ka), der Staat (pań­stwo), leer (pu­sty).


  


  Sa­mo­gło­skę na­le­ży czy­tać dłu­go tak­że wów­czas, gdy tuż po niej wy­stę­pu­je -h (jest to tzw. nie­me -h i nie na­le­ży go wy­po­wia­dać po sa­mo­gło­skach):


  sehen (wi­dzieć), die Bahn (ko­lej), der Lehrer (na­uczy­ciel), nah (bli­sko).


  


  W sy­la­bach za­mknię­tych, tzn. za­koń­czo­nych spół­gło­ską, sa­mo­gło­skę wy­ma­wia­my krót­ko,


  np.:


  die Mutter (mat­ka), kennen (znać), das Fenster (okno).
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